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Gravorul Mihail Strilbițchi 

(a doua jumătate a secolului al 

XVIII-lea), volum semnat de 

Anca Elisabeta Tatay și 

Cornel Tatai-Baltă, se adaugă 

listei de lucrări dedicate de 

cei doi autori ilustrației de 

carte veche. După volume 

precum Xilogravura din cartea 

românească veche tipărită la 

București (1582-1830), (Mega, 

Cluj-Napoca, 2015), Arta 

grafică a  cărților românești 

vechi tipărite la Brașov (1805-

1827), (Mega, Cluj-Napoca, 

2020), pentru a le aminti doar pe cele semnate împreună, 

după zeci de studii, de articole și de comunicări științifice, pe 

care cei doi autori le-au publicat, aceasta este prima 
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monografie dedicată unui gravor, prima și pentru ei, dar și 

pentru bibliografia românească. Dacă lucrări de sinteză 

privind arta tiparului sau ilustrația cărții vechi românești au 

fost publicate în număr destul de mare, de-a lungul timpului, 

un volum dedicat unui singur gravor și ilustrațiilor lui în 

tipărituri nu are precedent în publicațiile de specialitate.  

Mihai Stirlbițchi (1730-1805/1807), tipograf, editor, 

traducător, legător de cărți are în bibliografia românească o 

bună reprezentare (autorii volumului amintesc într-o notă că 

au identificat 200 de referințe în care apare numele lui), dar, 

în general, interesul acestor lucrări este orientat spre 

personalitatea sa controversată (se presupune că a fost agent 

informator pentru Imperiul Țarist) sau urmăresc lista cărților 

la care a contribuit, accentuând, eventual, „curiozitatea” sau 

predilecția pentru publicarea unor „cărți ciudate”. Atunci 

când este comentată activitatea sa de gravor, considerațiile 

oscilează între aprecieri precum: avea „un stil detestabil, 

reproducând modele rusești” (Iorga, Balș, 1922), „mare 

gravor în lemn nu a fost (...) opera lui a umplut un gol pe care 

nu avea cine să îl umple” (Racoveanu, 1940) și „el sapă 

lemnul cu îndemânare” (Oprescu, 1942) sau „gravurile lui 

sunt deosebit de frumoase și sugestive” (Ștrempel, 1956), 

respectiv, „un gravor de un real talent” (Tomescu, 1968) 

[Tatay, Tatai-Baltă 2023, pp. 15-16]. Ca în orice evaluare a 

lucrărilor de artă, aceste considerații pot fi subiective și 

marcate de contextul în care au scris respectivii autori. 

Metoda urmată în volumul recent apărut este însă una 

perfect adecvată analizei imaginii și activității de gravor a lui 

Mihai Stirlbițchi. Autorii se limitează la corectarea 

inadvertențelor și a presupunerilor neîntemeiate din vechea 

bibliografie, realizează o analiză iconografică complexă 
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asupra fiecărei imagini sau set de imagini în parte, atribuie 

noi gravuri, nesemnate, după analiza atentă a stilului și a 

datelor istorice, fără a formula considerații de valoare. 

Recunosc, desigur, un fapt evident, acela că „gravurile care îi 

poartă semnătura sunt inegale din punct de vedere artistic și 

diferite ca manieră de execuție”, o apreciere corectă, neutră și 

obiectivă.  

Mihail Strilbițchi, născut în Mirgorod, regiunea Poltava, 

absolvent al Academiei Teologice din Kiev, care semnează 

„popă”, „iereu”, „protoiereu”, „exarh al Mitropoliei 

Moldovei”, a contribuit la 30 de titluri, imprimate la Iași, 

Dubăsari și Movilău, în intervalul 1756-1800. A  semnat 41 de 

gravuri, cărora autorii le mai adaugă alte 50 nesemnate, un 

total de 91 de elemente grafice, așa cum putem vedea în 

valorosul tabel sintetic de la sfârșitul volumului, cu rubrici 

precum „semnătura”,  „cartea în care apare prima dată”, 

cărțile în care reapare acel material grafic.  Acesta este 

corpusul de imagini –  viniete, frontispicii, mărci tipografice, 

steme, gravuri în plină pagină, chenare, ornamente de colț și 

medalioane pentru copertele de carte – asupra căruia se 

concentrează analiza din volumul bogat ilustrat și 

documentat, cu referințe vechi și noi, din toate domeniile care 

pot avea legătură cu subiectul: istoria eclezială, istoria 

tiparului, cultură română veche, iconografie și istoria artei, 

grafica și heraldica și, pentru o atentă contextualizare, istoria 

cărții vechi și a gravurii rusești și ucrainene.  

Abordarea este una monografică: într-un excurs 

cronologic sunt inserate pasaje ce analizează în detaliu 

gravurile. O descriere atentă, minuțioasă, construită după 

următorul tipar: prezentarea gravurii, identificarea sursei, a 

modelului cel mai apropiat dintr-o tipăritură de Kiev, 



Atanasia 
VĂETIȘI 

 

176 

Cernigov, Lvov, Poceaev, analiza iconografică, cu trimiteri la 

arta europeană, circulația ilustrației și apariția ei în cărți 

ulterioare și, atunci când este cazul, prezentarea 

manuscrisului care a reluat tema, reproducând-o într-o 

miniatură.  

Remarc în acest sens analiza făcută gravurii Iisus în 

slavă (tipologia Iisus în picioare, pe nori și înconjurat de 

heruvimi, cu globul în mână), tip iconografic răspândit și în 

arta icoanei, unde a ajuns tot pe filieră ucraineană. Ea apare 

în Cathasisul tipărit la Iași în 1777, în Tipografia Mitropoliei, 

iar analiza amintește câteva aspecte esențiale. Mai întâi, 

autorii remarcă, pe urmele lui George Oprescu, care îl 

presupune a fi coautor, existența a încă unei semnături, 

„Lavrentie Ivanov”, pe lângă cea a lui „Proto Ierei Mihail 

Srilb.”, formulând ipoteza că Strilbițchi a preluat o placă mai 

veche de la Ivanov, pe care și-a adăugat numele. Tema este 

reluată într-o formulă ușor modificată în Ceaslovul apărut la 

Iași în 1786, iar acolo Stirlbițchi semnează explicit, alături de 

fiul său, Policarp. Spun explicit deoarece semnăturile celor 

doi au aceeași plasare, în partea de jos a imaginii, și aceeași 

grafie, nu ca în cazul precedent, fapt ce întărește opinia 

autorilor. Al doilea aspect semnalat, ține de stilul gravurii, 

fiind remarcate compoziția barocă,  dar și diferențele față de 

alte reprezentări ale temei în spațiul românesc, în tipărituri 

de la Blaj, Sibiu și Buda. În final, autorii trimit la lucrări 

similare din grafica de carte ucraineană, citând Noul 

Testament cu Psalmi, Kiev, 1732, Molitoslov, Kiev, 1753 și 

Kanonik, Kiev, 1763, ilustrația din cea din urmă lucrare fiind 

reprodusă în secțiunea dedicată analogiilor.  

Tema Maica Domnului cu Pruncul pe cornul lunii se 

bucură și ea de o tratare asemănătoare. Sunt prezentate 
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cărțile lui Stirlbițchi ilustrate cu această gravură, cu atenta 

punctare a diferențelor dintre versiuni, modelul care a 

inspirat gravura (imaginea omonimă din Kanonikul imprimat 

la Kiev în 1763), este analizată tema Madona pe cornul lunii din 

arta barocă occidentală, iar, în final, este indicat manuscrisul 

în care apare o miniatură cu același subiect și în aceeași 

redactare, BAR ms. rom. 5466 (Mântuirea păcătoșilor, 1764, 

copist Partenie ieromonah). Acest tip de analiză dovedește o 

complexă cunoaștere a ilustrației de carte și a iconografiei în 

general, deopotrivă din spațiul românesc, est și central 

european, precum și din cel occidental, și parcurge o 

bibliografie însemnată, într-o adevărată probă de erudiție. De 

aceeași profundă cunoaștere a subiectului, dar și de acribia 

cercetătorului care a verificat tipăriturile și sursele, ține și 

capacitatea de a corecta unele afirmații, precum cea legată de 

o carte care nu există (sic!), opinie perpetuată în bibliografie, 

prin identificarea greșită a unei cărți fără foaie de titlu [Tatay, 

Tatai-Baltă 2023, pp. 30-31].  

Întorcându-mă la analiza imaginilor, semnalez și 

paginile dedicate celor trei versiuni ale gravurii Proorocului 

David, realizate în 1782, 1790 și 1794, primele două pentru 

Psaltiri imprimate la Iași, a treia pentru un Ceaslov apărut la 

Dubăsari. Sunt reprezentări diferite ale aceluiași tip 

iconografic, Regele David cântând la harpă, temă care 

ilustrează de altfel cărțile de cult tipărite, și nu scenele din 

viața Proorocului David indicate în Erminie pentru ciclul 

iconografic veterotestamentar, pictat în frescă sau în icoane 

hagiografice, pe care îl găsim, cel mai timpuriu, în Psaltirile 

bizantine miniate din secolele IX-XI (Parisinus gr. 139, Vat. 

Barberini gr 372 ș.a.). Din nou, analiza trimite la sursele 

kievene ale reprezentării, la circulația temei în tipărituri 
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anterior și ulterior apărute în spațiul românesc și la o 

miniatură pe care Șerban Protopopul, copistul manuscrisului 

BAR Ms. rom. 1888, din 1764, a realizat-o după gravura de la 

1757 semnată „Grigorie Tip(ograf)”, pe care a preluat-o și 

Mihail Stirlbițchi sub semnătură proprie,  în Psaltirea de la Iași 

din 1782. O relație pentru prima dată semnalată: între cele 

două gravuri identice (Iași, 1757 și Iași, 1782), cu semnături 

diferite (Grigorie Tipograf, respectiv „Ierei Mihail S”), 

miniatura lui Șerban Protopopul și sursa lor comună, Psaltirea 

de la Kiev din 1697.  

O temă ce a cunoscut o mare răspândire în arta 

ucraineană, în ilustrația de carte, în pictură și în icoane, 

deopotrivă, este cea a cuvioșilor și asceților, redați în 

tipologia slavă, cu analav, mantie, schima mare și mătănii în 

mână. Aceasta a fost tipologia impusă de ilustrația 

Patericului Lavrei Peșterilor, cu cele două ediții ale sale (1661, 

ilustrată de gravorul Ilya și 1702, pentru care Leon Tarasevich 

a realizat un al doilea set de gravuri). Portretul Sf. Ioan 

Damaschin din Octoihul tipărit de Stirlbițchi la Iași în 1786 

aparține acestei tipologii monahale, chiar dacă prototipul 

direct, în această redare compozițională, nu a fost identificat. 

Modelul compozițional reia structura comună 

Evangheliștilor reprezentați în interior, scriind la un pupitru, 

pe fereastră zărindu-se un detaliu de peisaj, soluție 

iconografică introdusă de pictura renascentistă, pe care o 

preia gravura apuseană. Textul de pe cartea deschisă este 

începutul primei Stihiri a Învierii, glasul I, din Octoih, 

alcătuire a lui Ioan Damaschinul („Rugăciunile noastre de 

seară primește-le, Sfinte Doamne, și ne dă nouă iertare 

păcatelor, că Tu singur ești Cel ce ai arătat lumii Învierea”), 

același și în gravura din 1786 și în miniatura ce ilustrează un 
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miscelaneu monahal, Ms. rom. 2005, din 1832, păstrat la 

Biblioteca Academiei Române, manuscris lucrat de Partenie 

Paisie zugrav.  

Calendarul pe 112 (Iași, 1785) și Curioznică și în scurt 

arătare celor ce iubesc a cerca vrednice învățături din fizionomie 

(Iași, 1785) sunt lucrări cu o tematică laică, profană, inedite 

pentru spațiul românesc. Ele sunt marca modernității, la care 

și cartea tipărită se adapta, și au fost analizate în bibliografia 

românească. Le amintesc aici doar pentru amploarea 

demonstrației, pentru remarcabilele analogii pe care autorii le 

fac cu sursele occidentale și rusești ale gravurilor (primele 

înfățișări ale planetelor din tipăriturile românești, primul 

desen cu harta chipului), pentru descoperirea Calendarul 

Bryusov, apărut la Moscova în 1709, și pentru întreaga 

expunere, un veritabil excurs științific cu numeroase trimiteri 

la literatura de gen [pp. 43-59]. Dar și pentru ipoteza avansată, 

potrivit căreia există o a treia lucrare, Trepetnic de semnele 

omenești tălmăcit din astronomicească și fizicească învățătură cu 

împreonarea acelor șapte planete, cine și supt care planetă s-au 

născut, s-au însemnat și 30 de zile într-un an, care aduc mare 

stricăciune omului de nu se va păzi (Iași, 1791), carte păstrată într-un 

singur exemplar, incomplet, la Biblioteca Academiei Române, 

care poate fi legată de numele lui Stirlbițchi. Iar pentru aceasta 

sunt aduse argumente pertinente, ce țin de preocupările lui în 

domeniu, dar și de setul de litere cursive rusești folosite în 

toate cele trei tipărituri [pp. 70-71].  

Ultima serie de ilustrații ale lui Stirlbițchi pe care o voi 

aminti este cea din Ceaslovul apărut la Dubăsari în 1794, „o 

izbândă a graficii românești” cum o numesc, îndreptățit, 

autorii. Este o lucrare însoțită de nu mai puțin de 34 de 

ilustrații xilografiate, dintre care nouă sunt inedite.  Toate 



Atanasia 
VĂETIȘI 

 

180 

poarta marca limbajului nou, occidentalizat, influențat de 

cultura vizuală europeană, așa cum fusese ea asimilată în 

atelierele de pictură și de gravură de la Lavra Pecerska. În 

mapele cu desene ale elevilor și profesorilor atelierului de 

pictură de la Lavra, conservate la Biblioteca de Stat din Kiev, 

s-au păstrat desene care ilustrează procesul de predare a 

picturii într-una dintre cele mai vechi școli de artă din Estul 

Europei. Iar între ele găsim și aceste teme (Învierea cu Iisus 

ieșind din mormânt, Iisus om al durerii, Iisus Mare Arhiereu sau 

Împărat al Împăraților, Îngerul păzitor), precum și aceste tipuri 

de reprezentare ale ierarhilor ori a Sfântului Ioan Botezătorul 

ca cele care ilustrează Ceaslovul imprimat la Dubăsari. 

Procesul de învățare în atelierele Lavrei Peșterilor 

presupunea copierea gravurilor occidentale (germane și 

flamande, în primul rând) ceea ce a condus la o uniformitate 

a viziunii estetice, în pictură și în ilustrația de carte, pe care 

Stirlbițchi, ca absolvent al Academiei Teologice din Kiev, 

putea ușor să o preia, asimilându-o gustului și viziunii sale 

estetice. Autorii fac din nou dovada unei ample cunoașteri a 

subiectului, a circulației temelor în cultura vizuală a 

timpului, a cercetărilor de ultimă oră, identificând atent 

sursele și expunând particularitățile exemplarelor analizate. 

Trei observații aș vrea să fac, completând informațiile cu date 

venind dinspre istoria artei și mai ales a studiului icoanei: 

una legată de iconografie și două de inscripții. 

a.  Compoziția numită Îngerul păzitor (după inscripția 

„Sf(i)nte înger a lui HS păzește-mă”) îl redă, așa cum 

sugerează și autorii, pe Arhanghelul Rafael însoțit 

de Tobie. Exemplul analog ales de autori – gravura 

italiană din secolul al XVI-lea (fig. 177) – confirmă 

acest lucru, copilul pe care îngerul îl ține de mână 



Anca Elisabeta Tatay, Cornel Tatai-Baltă, Gravorul Mihail Strilbițchi (a doua 
jumătate a secolului al XVIII-lea), Editura Mega, Cluj-Napoca, 2023, 345 p+il. 

 

181 

are un pește, atribut al lui Tobie, care trimite la 

vindecările pe care acesta le făcea cu ajutorul 

măruntaielor peștelui. Este adevărat că în grafica de 

carte tema apare rar, dar o întâlnim într-o serie de 

icoane cu Soborul Arhanghelilor, din arealul 

Schitului Poiana Mărului (județul Buzău), loc în care 

influența kieveană (inclusiv a gravurii), a fost 

însemnată. În ele, Rafael este identificat, în ceata 

arhanghelilor, prin asocierea cu Tobie.  

b.  Securea aflată la baza copacului, din gravura Sf. Ioan 

Botezătorul, nu face referință la execuția 

Înaintemergătorului, ci la fragmentul din Evanghelia 

după Matei cu propovăduirea lui Ioan Botezătorul în 

pustia Iudeii (Matei 3, 1-12). Versetul „Iată securea 

stă la rădăcina pomilor şi tot pomul care nu face 

roadă bună se taie şi se aruncă în foc” (Matei 3, 10) 

este asociat cu iconografia Înaintemergătorului în 

reprezentările târzii ale icoanei rusești. 

c.  „Fericit este bărbatul”, de pe cartea Profetului David 

este chiar textul cu care se deschide Psaltirea, primul 

vers al Psalmului I, text asociat cu iconografia 

Regelui David, ca autor al Psaltirii, dar este adevărat 

că sunt și alți psalmi care conțin expresia.  

Deși dedicată gravurii, cartea accentuează, corectează 

sau duce mai departe multe alte aspecte. Verifică atent 

afirmații legate de biografia lui Mihail Stirlbițchi, preluate 

necritic de la o lucrare la alta, precum aceea că prolificul 

tipograf și editor provine dintr-o familie de gravori, căutând 

pentru aceasta în bibliografia ucraineană (vezi nota 44), 

asociază reprezentări din gravurile analizate cu surse dintr-

un areal stilistic amplu, lucrează cu o bibliografie bogată, de 
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ultimă oră, nu doar în domeniul cărții vechi, ci și teologică, 

de istoria Bisericii, de istoria artei vechi sau studii de 

iconografie, toate fiind aduse în discuție punctual, pentru 

analiza unei gravuri și, nu în cele din urmă, atribuie, pe baza 

unor analogii riguros stabilite, șase xilogravuri nesemnate. 

De asemenea, dedică un capitol legăturilor de carte realizate 

de Stirlbițchi, continuând cercetări anterioare, și prezintă 10 

tomuri pe care le analizează sub aspectul decorației.  

Ar mai fi de menționat cele 4 tabelele sintetice de la 

sfârșitul volumului: al cărților la care a contribuit Mihail 

Stirlbițchi, al depozitelor în care se păstrează, al gravurilor 

semnate sau atribuite și al formatului cărților, cu datele lor de 

identificare (tipografie, limbă, ilustrație), instrumente de 

lucru esențiale, ce permit o expunere sinoptică a subiectului 

analizat. Un subiect amplu prezentat, într-o expunere clară, 

plină de detalii și de trimiteri la cultura vizuală a epocii, din 

care se poate desprinde cu siguranță concluzia că „iereul” 

Mihail Stirlbițchi a fost cel mai important editor, tipograf și 

gravor din Moldova celei de-a doua jumătăți a secolului al 

XVIII-lea. Gravorul Mihail Strilbițchi și gravura barocă au 

cunoscut prin acest volum o recuperare esențială în 

bibliografia românească. 


